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Kundmachung 
vom 1. Februar 2005 

der Beschlüsse Nr. 123/2004 und 124/2004 
des Gemeinsamen EWR-Ausschusses 

Beschluss des Gemeinsamen EWR-Ausschusses: 24. September 2004 
Inkrafttreten für das Fürstentum Liechtenstein: 25. September 2004 

Aufgrund von Art. 3 Bst. k des Kundmachungsgesetzes vom 
17. April 1985, LGBl. 1985 Nr. 41, in der Fassung des Gesetzes vom 
22. März 1995, LGBl. 1995 Nr. 101, macht die Regierung in den Anhängen 
1 und 2 die Beschlüsse Nr. 123/2004 und 124/2004 des Gemeinsamen 
EWR-Ausschusses kund. 

Der vollständige Wortlaut der EWR-Rechtsvorschriften, auf die in den 
Beschlüssen Nr. 123/2004 und 124/2004 Bezug genommen wird, wird in 
der EWR-Rechtssammlung kundgemacht. Die EWR-Rechtssammlung 
steht in der Regierungskanzlei zu Amtsstunden sowie in der Landesbiblio-
thek zur Einsichtnahme zur Verfügung. 

Fürstliche Regierung: 
gez. Otmar Hasler 
Fürstlicher Regierungschef 
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Anhang 1 

Beschluss des Gemeinsamen EWR-Ausschusses 
Nr. 123/2004 

vom 24. September 2004 

zur Änderung des Anhangs II (Technische 
Vorschriften, Normen, Prüfung und Zerti-

fizierung) und des Anhangs IV (Energie) 
des EWR-Abkommens 

Der Gemeinsame EWR-Ausschuss - 
gestützt auf das Abkommen über den Europäischen Wirtschaftsraum, 
geändert durch das Anpassungsprotokoll zum Abkommen über den 
Europäischen Wirtschaftsraum, im Folgenden "Abkommen" genannt, ins-
besondere auf Art. 98, 
in Erwägung nachstehender Gründe: 
1. Anhang II des Abkommens wurde durch den Beschluss des Gemein-

samen EWR-Ausschusses Nr. 68/2004 vom 4. Mai 2004 geändert1. 
2. Anhang IV des Abkommens wurde durch den Beschluss des Gemein-

samen EWR-Ausschusses Nr. 68/2004 vom 4. Mai 20042 geändert. 
3. Die Richtlinie 2002/31/EG der Kommission vom 22. März 2002 zur 

Durchführung der Richtlinie 92/75/EWG des Rates betreffend die 
Energieetikettierung für Raumklimageräte3, berichtigt in ABl. L 34 vom 
11.2.2003, S. 30, ist in das Abkommen aufzunehmen - 

beschliesst: 

 
1 ABl. L 277 vom 26.8.2004, S. 187. 
2 ABl. L 277 vom 26.8.2004, S. 187. 
3 ABl. L 86 vom 3.4.2002, S. 26. 
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Art. 1 

Anhang II des Abkommens wird wie folgt geändert: 
1. In Kapitel IV werden unter der Nummer 4g (Richtlinie 2002/40/EG 

der Kommission) folgende Nummern eingefügt: 
"4h. 32002 L 0031: Richtlinie 2002/31/EG der Kommission vom 

22. März 2002 zur Durchführung der Richtlinie 92/75/EWG des 
Rates betreffend die Energieetikettierung für Raumklimageräte 
(ABl. L 86 vom 3.4.2002, S. 26), berichtigt in ABl. L 34 vom 
11.2.2003, S. 30, geändert durch: 
- 1 03 T: Akte über die Bedingungen des Beitritts der Tsche-

chischen Republik, der Republik Estland, der Republik Zy-
pern, der Republik Lettland, der Republik Litauen, der Repu-
blik Ungarn, der Republik Malta, der Republik Polen, der Re-
publik Slowenien und der Slowakischen Republik und die An-
passungen der die Europäische Union begründenden Verträge, 
angenommen am 16. April 2003 (ABl. L 236 vom 23.9.2003, 
S. 33). 

Die Richtlinie gilt für die Zwecke dieses Abkommens mit den 
folgenden Anpassungen: 
a) In Art. 4 werden die Wörter "bis zum 30. Juni 2003" ersetzt 

durch die Wörter "bis zur Veröffentlichung der in Art. 2 ge-
nannten harmonisierten Normen". 

b) Anhang I wird durch den Wortlaut in Anhang II Anlage 1 
Abschnitt 7 dieses Abkommens ergänzt. 

c) Anhang V wird durch den Wortlaut in Anhang II Anlage 2 
Abschnitt 7 dieses Abkommens ergänzt." 

2. Die Anlagen 1 und 2 werden gemäss den Anhängen I und II dieses 
Abkommens ergänzt. 

Art. 2 

Anhang IV des Abkommens wird wie folgt geändert: 
1. Unter Nummer 11g (Richtlinie 2002/40/EG der Kommission) wer-

den folgende Nummern eingefügt: 
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"11h. 32002 L 0031: Richtlinie 2002/31/EG der Kommission vom 
22. März 2002 zur Durchführung der Richtlinie 92/75/EWG 
des Rates betreffend die Energieetikettierung für Raumklima-
geräte (ABl. L 86 vom 3.4.2002, S. 26), berichtigt in ABl. L 34 
vom 11.2.2003, S. 30(1). 
(1) Hier nur zu Informationszwecken aufgeführt, für die 

Durchführung siehe Anhang II, Technische Vorschriften, 
Normen, Prüfung und Zertifizierung. 

Die Richtlinie gilt für die Zwecke dieses Abkommens mit den 
folgenden Anpassungen: 
a) In Art. 4 werden die Wörter "bis zum 30. Juni 2003" ersetzt 

durch die Wörter "bis zur Veröffentlichung der in Art. 2 
genannten harmonisierten Normen". 

b) Anhang I wird durch den Wortlaut in Anhang II Anlage 5 
Abschnitt 7 dieses Abkommens ersetzt. 

c) Anhang V wird durch den Wortlaut in Anhang II Anlage 6 
Abschnitt 7 dieses Abkommens ersetzt." 

2. Die Anlagen 5 und 6 werden gemäss den Anhängen III und IV dieses 
Abkommens ergänzt. 

Art. 3 

Der Wortlaut der Richtlinie 2002/31/EG des Rates, berichtigt in ABl. 
L 34 vom 11.2.2003, S. 30, in isländischer und norwegischer Sprache, der 
im EWR-Supplement des Amtsblattes der Europäischen Union veröf-
fentlicht wird, ist verbindlich. 

Art. 4 

Dieser Beschluss tritt am 25. September 2004 in Kraft, sofern dem Ge-
meinsamen EWR-Ausschuss alle Mitteilungen nach Art. 103 Abs. 1 des 
Abkommens übermittelt worden sind1. 

 
1 Ein Bestehen verfassungsrechtlicher Anforderungen wurde nicht mitgeteilt. 
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Art. 5 

Dieser Beschluss wird im EWR-Abschnitt und in der EWR-Beilage 
des Amtsblattes der Europäischen Union veröffentlicht. 

Brüssel, den 24. September 2004 

(Es folgen die Unterschriften) 
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Anhang I 
zum Beschluss des Gemeinsamen EWR-Ausschusses Nr. 123/2004 

In Anhang II Anlage 1 des Abkommens wird nach Abschnitt 6 folgender 
Abschnitt eingefügt: 

"Abschnitt 7 

Richtlinie 2002/31/EG der Kommission 

(Raumklimageräte)" 
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Anhang II 
zum Beschluss des Gemeinsamen EWR-Ausschusses Nr. 123/2004 

In Anhang II Anlage 2 des Abkommens wird nach Abschnitt 6 folgender 
Abschnitt eingefügt: 

"Abschnitt 7 

Richtlinie 2002/31/EG der Kommission 

(Raumklimageräte) 

Anmerkung 
Etikett Anhang 
I 

Datenblatt und 
Versandhandel 
Anhänge II und 
III 

DE IS NO 

⊗  Energie Orka Energi 

I 1 Hersteller Framleiðandi Merke 

II 2 Modell Gerð Modell 

II 2 Aussengerät Utandyrabún-
aður 

Utendørs enhet 

II 2 Innengerät Innandyrabú-
naður 

Innendørs 
enhet 

⊗  Niedriger 
Verbrauch 

Góð nýtni Lavt energi-
forbruk 

⊗  Hoher 
Verbrauch 

Slæm nýtni Høyt energi-
forbruk 

 3 Energieeffi-
zienzklasse... 
auf einer Skala 
von A (niedri-
ger Verbrauch) 
bis G (hoher 
Verbrauch) 

Orkunýt-
niflokkur …á 
kvarðanum A 
(góð nýtni) til 
G (slæm nýtni) 

Klassifisering 
av energie-
effektivitet 
etter en skala 
fra A (lavt 
energiforbruk) 
til G (høyt 
energiforbruk) 
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Anmerkung 
Etikett Anhang 
I 

Datenblatt und 
Versandhandel 
Anhänge II und 
III 

DE IS NO 

V 5 Jährlicher 
Energiever-
brauch kWh im 
Kühlbetrieb 

Orkunotkun 
við kælingu á 
ársgrundvelli í 
kWh 

Årlig energi-
forbruk kWh 
ved kjøling 

V 5 Der tatsächliche 
Energiever-
brauch hängt 
von der Verwen-
dung des Gerätes
sowie den Kli-
mabedingungen 
ab. 

Raunnotkun 
fer eftir því 
hvernig tækiðp 
er notað og 
loftslagi. 

Det faktiske 
energiforbruket 
avhenger av 
hvordan 
apparatet 
brukes og av 
klimaet 

VI 6 Kühlleistung Kæling Kjøleeffekt 

VII 7 Energieeffi-
zienzgrösse bei 
Volllast 

Orkunýtnih-
lutfall við 
fullan styrk 

Energieffekti-
vitets-kvotient 
ved full be-
lastning 

VII 7 Je höher, desto 
besser 

Því hærri, því 
betri 

Jo høyere, 
desto bedre 

VIII 8 Typ Stærð Type 

VIII 8 Nur Kühlfunk-
tion 

Kæling ein-
göngu 

Bare kjøling 

VIII 8 Kühlfunk-
tion/Heiz-
funktion 

Kæling/hitun Kjøling/oppvar-
ming 

IX 9 Luftkühlung Loftkældur Luftkjølt 

IX 9 Wasserkühlung Vatnskældur Vannkjølt 

X 10 Heizleistung Hitun Varmeeffekt 
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Anmerkung 
Etikett Anhang 
I 

Datenblatt und 
Versandhandel 
Anhänge II und 
III 

DE IS NO 

XI 11 Energieeffi-
zienzklasse der 
Heizfunktion: 
A (niedriger 
Verbrauch) 
G (hoher 
Verbrauch) 

Hitunarhæfni: 
A (góð nýtni) 
G (slæm nýtni) 

Energieffekti-
vitetsklasse for 
oppvarmings-
funksjonen 
A (lav) 
G (høy) 

XII 12 Geräusch 
(dB(A) re 1 pW)

Hávaði 
(dB(A) re 1 pW)

Støy 
(dB(A) re 1 
pW) 

⊗  Ein Datenblatt 
mit weiteren 
Geräteangaben 
ist in den 
Prospekten 
enthalten 

Nánari 
upplýsingar er 
að finna í 
bæklingum 
sem fylgja 
vörunum 

Produktbrosjy-
rene innehol-
der ytterligere 
opplysninger 

⊗  Norm EN 814 Norm EN 814 Standard EN 
814 

⊗  Raumklimage-
rät 

Loftræstibú-
naður 

Klimaanlegg 

⊗  Richtlinie 
Energieetiket-
tierung 
2002/31/EG 

Tilskipun 
2002/31/EB 
um orkumer-
kingar 

Direktiv 
2002/31/EF 
om energimer-
king 

 11 Energieeffi-
zienzklasse der 
Heizfunktion 

Orkunýt-
niflokkur við 
hitun 

Energieffekti-
vitetsklasse ved 
oppvarming 

" 
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Anhang III 
zum Beschluss des Gemeinsamen EWR-Ausschusses Nr. 123/2004 

In Anhang IV Anlage 5 des Abkommens wird nach Abschnitt 6 folgen-
der Abschnitt eingefügt: 

"Abschnitt 7 

Richtlinie 2002/31/EG der Kommission 

(Raumklimageräte)" 
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Anhang IV 
zum Beschluss des Gemeinsamen EWR-Ausschusses Nr. 123/2004 

In Anhang IV Anlage 6 des Abkommens wird nach Abschnitt 6 folgen-
der Abschnitt eingefügt: 

"Abschnitt 7 

Richtlinie 2002/31/EG der Kommission 

(Raumklimageräte) 

Anmerkung 
Etikett Anhang 
I 

Datenblatt und 
Versandhandel 
Anhänge II und 
III 

DE IS NO 

⊗  Energie Orka Energi 

I 1 Hersteller Framleiðandi Merke 

II 2 Modell Gerð Modell 

II 2 Aussengerät Utandyrabú-
naður 

Utendørs enhet 

II 2 Innengerät Innandyrabú-
naður 

Innendørs 
enhet 

⊗  Niedriger 
Verbrauch 

Góð nýtni Lavt energi-
forbruk 

⊗  Hoher 
Verbrauch 

Slæm nýtni Høyt energi-
forbruk 

 3 Energieeffi-
zienzklasse... 
auf einer Skala 
von A (niedri-
ger Verbrauch) 
bis G (hoher 
Verbrauch) 

Orkunýt-
niflokkur …á 
kvarðanum A 
(góð nýtni) til 
G (slæm nýtni) 

Klassifisering 
av energie-
effektivitet 
etter en skala 
fra A (lavt 
energiforbruk) 
til G (høyt 
energiforbruk) 

V 5 Jährlicher 
Energie-
verbrauch kWh 
im Kühlbetrieb 

Orkunotkun 
við kælingu á 
ársgrundvelli í 
kWh 

Årlig 
energiforbruk 
kWh ved 
kjøling 
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Anmerkung 
Etikett Anhang 
I 

Datenblatt und 
Versandhandel 
Anhänge II und 
III 

DE IS NO 

V 5 Der tatsächliche 
Energiever-
brauch hängt 
von der Ver-
wendung des 
Gerätes sowie 
von den Kli-
mabedingungen 
ab. 

Raunnotkun 
fer eftir því 
hvernig tækiðp 
er notað og 
loftslagi. 

Det faktiske 
energiforbruket 
avhenger av 
hvordan 
apparatet 
brukes og av 
klimaet 

VI 6 Kühlleistung Kæling Kjøleeffekt 

VII 7 Energieeffi-
zienzgrösse bei 
Volllast 

Orkunýtnih-
lutfall við 
fullan styrk 

Energieffekti-
vitets-kvotient 
ved full be-
lastning 

VII 7 Je höher, desto 
besser 

Því hærri, því 
betri 

Jo høyere, 
desto bedre 

VIII 8 Typ Stærð Type 

VIII 8 Nur Kühlfunk-
tion 

Kæling ein-
göngu 

Bare kjøling 

VIII 8 Kühlfunk-
tion/Heiz-
funktion 

Kæling/hitun Kjøling/oppvar
ming 

IX 9 Luftkühlung Loftkældur Luftkjølt 

IX 9 Wasserkühlung Vatnskældur Vannkjølt 

X 10 Heizleistung Hitun Varmeeffekt 

XI 11 Energieeffi-
zienzklasse der 
Heizfunktion: 
A (niedriger 
Verbrauch) 
G (hoher 
Verbrauch) 

Hitunarhæfni: 
A (góð nýtni) 
G (slæm nýtni) 

Energieffekti-
vitetsklasse for 
oppvarmings-
funksjonen 
A (lav) 
G (høy) 

XII 12 Geräusche 
(dB(A) re 1 pW)

Hávaði 
(dB(A) re 1 pW)

Støy 
(dB(A) re 1 pW) 



13 

Anmerkung 
Etikett Anhang 
I 

Datenblatt und 
Versandhandel 
Anhänge II und 
III 

DE IS NO 

⊗  Ein Datenblatt 
mit weiteren 
Geräteangaben 
ist in den 
Prospekten 
enthalten 

Nánari 
upplýsingar er 
að finna í 
bæklingum 
sem fylgja 
vörunum 

Produktbrosjy-
rene innehol-
der ytterligere 
opplysninger 

⊗  Norm EN 814 Norm EN 814 Standard EN 
814 

⊗  Raumklimage-
rät 

Loftræstibú-
naður 

Klimaanlegg 

⊗  Richtlinie 
Energieetiket-
tierung 
2002/31/EG 

Tilskipun 
2002/31/EB 
um orkumer-
kingar 

Direktiv 
2002/31/EF 
om energimer-
king 

 11 Energieeffi-
zienzklasse der 
Heizfunktion 

Orkunýt-
niflokkur við 
hitun 

Energieffekti-
vitetsklasse ved 
oppvarming 

" 
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Anhang 2 

Beschluss des Gemeinsamen EWR-Ausschuss 
Nr. 124/2004 

vom 24. September 2004 

zur Änderung des Anhangs II (Technische 
Vorschriften, Normen, Prüfung und 

Zertifizierung) des EWR-Abkommens 

Der Gemeinsame EWR-Ausschuss - 
gestützt auf das Abkommen über den Europäischen Wirtschaftsraum, 
geändert durch das Anpassungsprotokoll zum Abkommen über den 
Europäischen Wirtschaftsraum, nachstehend "Abkommen" genannt, ins-
besondere auf Art. 98, 
in Erwägung nachstehender Gründe: 
1. Anhang II des Abkommens wurde durch den Beschluss des Gemein-

samen EWR-Ausschusses Nr. 97/2004 vom 9. Juli 20041 geändert. 
2. Die Entscheidung 97/830/EG der Kommission vom 11. Dezember 

1997 zur Aufhebung der Entscheidung 97/613/EWG und zur Ein-
führung von Sonderbedingungen für die Einfuhr von Pistazien und 
bestimmten hieraus hergestellten Erzeugnissen mit Ursprung in oder 
Herkunft aus dem Iran2 ist in das Abkommen aufzunehmen. 

3. Die Entscheidung der Kommission vom 22. Juli 2003 zur Änderung 
der Entscheidung 97/830/EG zur Aufhebung der Entscheidung 
97/613/EG und zum Erlass von Sondervorschriften für die Einfuhr 
von Pistazien und bestimmten hieraus hergestellten Erzeugnissen mit 
Ursprung in oder Herkunft aus dem Iran3 ist in das Abkommen auf-
zunehmen. 

 
1 ABl. L 376 vom 23.12.2004, S. 19. 
2 ABl. L 343 vom 13.12.1997, S. 30. 
3 ABl. L 187 vom 26.7.2003, S. 43. 
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4. Die Richtlinie 2003/89/EG des Europäischen Parlaments und des 
Rates vom 10. November 2003 zur Änderung der Richtlinie 
2000/13/EG hinsichtlich der Angabe der in Lebensmitteln enthalte-
nen Zutaten1 ist in das Abkommen aufzunehmen. 

5. Die Richtlinie 2003/113/EG der Kommission vom 3. Dezember 2003 
zur Änderung der Anhänge der Richtlinien 86/362/EWG, 
86/363/EWG und 90/642/EWG des Rates über die Festsetzung von 
Höchstgehalten an Rückständen von Schädlingsbekämpfungsmitteln 
auf und in Getreide, Lebensmitteln tierischen Ursprungs und be-
stimmten Erzeugnissen pflanzlichen Ursprungs, einschliesslich Obst 
und Gemüse2, berichtigt in ABl. L 98 vom 2.4.2004, S. 61 und ABl. L 
104 vom 8.4.2004 S. 135, ist in das Abkommen aufzunehmen. 

6. Die Verordnung (EG) Nr. 2174/2003 der Kommission vom 12. De-
zember 2003 zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 466/2001 in 
Bezug auf Aflatoxine3 ist in das Abkommen aufzunehmen. 

7. Die Richtlinie 2003/118/EG der Kommission vom 5. Dezember 2003 
zur Änderung der Anhänge der Richtlinien 76/895/EWG, 
86/362/EWG, 86/363/EWG und 90/642/EWG des Rates hinsichtlich 
der Höchstgehalte an Rückständen von Acephat, 2,4-D und Parathion-
Methyl4 ist in das Abkommen aufzunehmen. 

8. Die Richtlinie 2003/121/EG der Kommission vom 15. Dezember 2003 
zur Änderung der Richtlinie 98/53/EG der Kommission zur Festle-
gung von Probenahmeverfahren und Analysemethoden für die amt-
liche Kontrolle bestimmter Lebensmittel auf Einhaltung der Höchst-
gehalte für Kontaminanten5 ist in das Abkommen aufzunehmen. 

9. Die Richtlinie 2004/1/EG der Kommission vom 6. Januar 2004 zur 
Änderung der Richtlinie 2002/72/EG betreffend die Aussetzung der 
Verwendung von Azodicarbonamid als Treibmittel6 ist in das Ab-
kommen aufzunehmen. 

10. Die Richtlinie 2004/2/EG der Kommission vom 9. Januar 2004 zur 
Änderung der Richtlinien 86/362/EWG, 86/363/EWG und 
90/642/EWG des Rates hinsichtlich der Höchstgehalte an Rückstän-
den von Fenamiphos7, berichtigt in ABl. L 28 vom 31.1.2004, S. 30, 
ist in das Abkommen aufzunehmen. 

 
1 ABl. L 308 vom 25.11.2003, S. 15. 
2 ABl. L 324 vom 11.12.2003, S. 24. 
3 ABl. L 326 vom 13.12.2003, S. 12. 
4 ABl. L 327 vom 16.12.2003, S. 25. 
5 ABl. L 332 vom 19.12.2003, S. 38. 
6 ABl. L 7 vom 13.1.2004, S. 45. 
7 ABl. L 14 vom 21.1.2004, S. 10. 
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11. Die Richtlinie 2004/5/EG der Kommission vom 20. Januar 2004 zur 
Änderung der Richtlinie 2001/15/EG zwecks Aufnahme bestimmter 
Stoffe in den Anhang1 ist in das Abkommen aufzunehmen. 

12. Die Richtlinie 2004/4/EG der Kommission vom 15. Januar 2004 zur 
Änderung der Richtlinie 96/3/EG über eine Ausnahmeregelung von 
einigen Bestimmungen der Richtlinie 93/43/EWG des Rates über 
Lebensmittelhygiene für die Beförderung von Ölen und Fetten als 
Massengut auf dem Seeweg2, berichtigt in ABl. L 81 vom 19.3.2004, 
S. 92, ist in das Abkommen aufzunehmen. 

13. Die Richtlinie 2004/6/EG der Kommission vom 20. Januar 2004 zur 
Abweichung von der Richtlinie 2001/15/EG durch Verschiebung der 
Anwendung des Handelsverbots auf bestimmte Erzeugnisse3 ist in 
das Abkommen aufzunehmen. 

14. Die Richtlinie 2003/114/EG des Europäischen Parlaments und des 
Rates vom 22. Dezember 2003 zur Änderung der Richtlinie 95/2/EG 
über andere Lebensmittelzusatzstoffe als Farbstoffe und Süssungs-
mittel4 ist in das Abkommen aufzunehmen. 

15. Die Richtlinie 2003/115/EG des Europäischen Parlaments und des 
Rates vom 22. Dezember 2003 zur Änderung der Richtlinie 94/35/EG 
über Süssungsmittel, die in Lebensmitteln verwendet werden dürfen5, 
ist in das Abkommen aufzunehmen. 

16. Die Richtlinie 2004/13/EG der Kommission vom 29. Januar 2004 zur 
Änderung der Richtlinie 2002/16/EG über die Verwendung be-
stimmter Epoxyderivate in Materialien und Gegenständen, die dazu 
bestimmt sind, mit Lebensmitteln in Berührung zu kommen6, ist in 
das Abkommen aufzunehmen. 

17. Die Richtlinie 2004/14/EG der Kommission vom 29. Januar 2004 zur 
Änderung der Richtlinie 93/10/EWG über Materialien und Gegen-
stände aus Zellglasfolien, die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln 
in Berührung zu kommen7, ist in das Abkommen aufzunehmen. 

 
1 ABl. L 14 vom 21.1.2004, S. 19. 
2 ABl. L 15 vom 22.1.2004, S. 25. 
3 ABl. L 15 vom 22.1.2004, S. 31. 
4 ABl. L 24 vom 29.1.2004, S. 58. 
5 ABl. L 24 vom 29.1.2004, S. 65. 
6 ABl. L 27 vom 31.1.2004, S. 46. 
7 ABl. L 27 vom 30.1.2004, S. 48. 
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18. Die Verordnung (EG) Nr. 242/2004 der Kommission vom 12. Feb-
ruar 2004 zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 466/2001 im Hin-
blick auf anorganisches Zinn in Lebensmitteln1 ist in das Abkommen 
aufzunehmen. 

19. Die Richtlinie 2004/16/EG der Kommission vom 12. Februar 2004 
zur Festlegung der Probenahmeverfahren und Analysemethoden für 
die amtliche Kontrolle der Zinngehalte in Lebensmittelkonserven2 ist 
in das Abkommen aufzunehmen. 

20. Mit der Richtlinie 2003/114/EG des Rates wird die Richtlinie 
67/427/EWG des Rates vom 27. Juni 1967 aufgehoben, die in das Ab-
kommen aufgenommen wurde und daher aus diesem zu streichen ist - 

beschliesst: 

Art. 1 

Anhang II Kapitel XII des Abkommens wird gemäss dem Anhang 
dieses Beschlusses geändert. 

Art. 2 

Der Wortlaut der Verordnungen (EG) Nrn. 2174/2003 und 242/2004, 
der Richtlinien 2003/89/EG, 2003/113/EG, berichtigt in ABl. L 98 vom 
2.4.2004, S. 61 und ABl. L 104 vom 8.4.2004, S. 135, 2003/114/EG, 
2003/115/EG, 2003/118/EG, 2003/121/EG, 2004/1/EG, 2004/2/EG, 
berichtigt in ABl. L 28 vom 31.1.2004, S. 30, 2004/4/EG, berichtigt in 
ABl. L 81 vom 19.3.2004, S. 92, 2004/5/EG, 2004/6/EG, 2004/13/EG, 
2004/14/EG und 2004/16/EG, der Entscheidungen 97/830/EG und 
2003/551/EG in isländischer und norwegischer Sprache, der in der EWR-
Beilage des Amtsblattes der Europäischen Union veröffentlicht wird, ist 
verbindlich. 

Art. 3 

Dieser Beschluss tritt am 25. September 2004 in Kraft, sofern dem 
Gemeinsamen EWR-Ausschuss alle Mitteilungen nach Art. 103 Abs. 1 des 
Abkommens übermittelt worden sind3. 

 
1 ABl. L 42 vom 13.2.2004, S. 3. 
2 ABl. L 42 vom 13.2.2004, S. 16. 
3 Ein Bestehen verfassungsrechtlicher Anforderungen wurde nicht mitgeteilt. 
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Art. 4 

Dieser Beschluss wird im EWR-Abschnitt und in der EWR-Beilage 
zum Amtsblatt der Europäischen Union veröffentlicht. 

Brüssel, den 24. September 2004 

(Es folgen die Unterschriften) 
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Anhang 
zum Beschluss des Gemeinsamen EWR-Ausschusses Nr. 124/2004 

Anhang I Kapitel XII des Abkommens wird wie folgt geändert: 
1. Unter Nummer 18 (Richtlinie 2000/13/EG des Europäischen Parla-

ments und des Rates) wird folgender Gedankenstrich angefügt: 
"- 32003 L 0089: Richtlinie 2003/89/EG des Europäischen Parla-

ments und des Rates vom 10. November 2003 (ABl. L 308 vom 
25.11.2003, S. 15)." 

2. Unter Nummer 13 (Richtlinie 76/895/EWG des Rates) wird folgen-
der Gedankenstrich angefügt: 
"- 32003 L 0118: Richtlinie 2003/118/EG der Kommission vom 

5. Dezember 2003 (ABl. L 327 vom 16.12.2003, S. 25)." 
3. Unter den Nummern 38 (Richtlinie 86/362/EWG des Rates), 39 

(Richtlinie 86/363/EWG des Rates) und 54 (Richtlinie 90/642/EWG 
des Rates) werden folgende Gedankenstriche angefügt: 
"- 32003 L 0113: Richtlinie 2003/113/EG der Kommission vom 

3. Dezember 2003 (ABl. L 324 vom 11.12.2003, S. 24), berichtigt 
in ABl. L 98 vom 2.4.2004, S. 61 und ABl. L 104 vom 8.4.2004, 
S. 135, 

- 32003 L 0118: Richtlinie 2003/118/EG der Kommission vom 
5. Dezember 2003 (ABl. L 327 vom 16.12.2003, S. 25), 

- 32004 L 0002: Richtlinie 2004/2/EG der Kommission vom 9. Ja-
nuar 2004 (ABl. L 14 vom 21.1.2004, S. 10), berichtigt in ABl. L 28 
vom 31.1.2004, S. 30." 

4. Unter Nummer 54h (Richtlinie 93/10/EWG der Kommission) wird 
folgender Gedankenstrich angefügt: 
"- 32004 L 0014: Richtlinie 2004/14/EG der Kommission vom 

29. Januar 2004 (ABl. L 27 vom 30.1.2004, S. 48)." 
5. Unter Nummer 54j (Richtlinie 93/43/EWG des Rates) wird folgen-

der Gedankenstrich angefügt: 
"- 32004 L 0004: Richtlinie 2004/4/EG der Kommission vom 15. Ja-

nuar 2004 (ABl. L 15 vom 22.1.2004, S. 25), berichtigt in ABl. L 81 
vom 19.3.2004, S. 92." 

6. Unter Nummer 54z (Richtlinie 94/35/EG des Europäischen Parla-
ments und des Rates) wird folgender Gedankenstrich angefügt: 
"- 32003 L 0115: Richtlinie 2003/115/EG des Europäischen Parla-

ments und des Rates vom 22. Dezember 2003 (ABl. L 24 vom 
29.1.2004, S. 65)." 
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7. Unter Nummer 54s (Richtlinie 98/53/EG der Kommission) wird 
folgender Gedankenstrich angefügt: 
"- 32003 L 0121: Richtlinie 2003/121/EG der Kommission vom 

15. Dezember 2003 (ABl. L 332 vom 19.12.2003, S. 38)." 
8. Unter Nummer 54zb (Richtlinie 95/2/EG des Europäischen Parla-

ments und des Rates) wird folgender Gedankenstrich angefügt: 
"- 32003 L 0114: Richtlinie 2003/114/EG des Europäischen Parla-

ments und des Rates vom 22. Dezember 2003 (ABl. L 24 vom 
29.1.2004, S. 58)." 

9. Der Wortlaut von Nummer 4 (Richtlinie 67/427/EWG des Rates) 
wird gestrichen. 

10. Unter Nummer 54zi (Richtlinie 2001/15/EG der Kommission) wird 
Folgendes angefügt: 
", geändert durch: 
- 32004 L 0005: Richtlinie 2004/5/EG der Kommission vom 20. Ja-

nuar 2004 (ABl. L 14 vom 21.1.2004, S. 19)." 
11. Unter Nummer 54zn (Verordnung (EG) Nr. 466/2001 der Kommis-

sion) werden folgende Gedankenstriche angefügt: 
"- 32003 R 2174: Verordnung (EG) Nr. 2174/2003 der Kommission 

vom 12. Dezember 2003 (ABl. L 326 vom 13.12.2003, S. 12), 
- 32004 R 0242: Verordnung (EG) Nr. 242/2004 der Kommission 

vom 12. Februar 2004 (ABl. L 42 vom 13.2.2004, S. 3)." 
12. Unter Nummer 54zt (Richtlinie 2002/16/EG der Kommission) wird 

Folgendes angefügt: 
", geändert durch: 
- 32004 L 0013: Richtlinie 2004/13/EG der Kommission vom 

29. Januar 2004 (ABl. L 27 vom 30.1.2004, S. 46)." 
13. Unter Nummer 54zzb (Richtlinie 2002/72/EG der Kommission) 

wird Folgendes angefügt: 
", geändert durch: 
- 32004 L 0001: Richtlinie 2004/1/EG der Kommission vom 6. Ja-

nuar 2004 (ABl. L 7 vom 13.1.2004, S. 45)." 
14. Nach Nummer 54zzk (Entscheidung 2003/602/EG der Kommission) 

werden folgende Nummern eingefügt: 
"54zzl. 397 D 0830: Entscheidung 97/830/EG der Kommission vom 

11. Dezember 1997 zur Aufhebung der Entscheidung 
97/613/EWG und zur Einführung von Sonderbedingungen 
für die Einfuhr von Pistazien und bestimmten hieraus herge-
stellten Erzeugnissen mit Ursprung in oder Herkunft aus 
dem Iran (ABl. 343 vom 13.12.1997, S. 30), geändert durch: 
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- 32003 D 0551: Entscheidung 2003/551/EG der Kommis-
sion vom 22. Juli 2003 (ABl. L 187 vom 26.7.2003, S. 43). 

Die Entscheidung gilt für die Zwecke dieses Abkommens mit den 
folgenden Anpassungen: 
Dem Anhang II wird Folgendes angefügt: 

Mitgliedstaat Ort der Verbringung 

Island Reykjavík (Hafen, Flughafen), Akranes 
(Hafen), Ísafjörður (Hafen, Flughafen), 
Sauðárkrókur (Hafen, Flughafen), 
Siglufjörður (Hafen, Flughafen), Akureyri 
(Hafen, Flughafen), Húsavík (Hafen, Flug-
hafen), Seyðisfjörður (Hafen, Flughafen), 
Neskaupstaður (Hafen, Flughafen), 
Eskifjörður (Hafen, Flughafen), 
Vestmannaeyjar (Hafen, Flughafen), Keflavík 
(Hafen, Flughafen), Keflavík (Flughafen), 
Hafnarfjörður (Hafen), Egilsstaðir (Flug-
hafen), Höfn í Hornafirði (Hafen, 
Flughafen), Þorlákshöfn (Hafen), Borgarnes 
(Hafen, Flughafen), Stykkishólmur (Hafen, 
Flughafen), Búðardalur (Hafen, Flughafen), 
Paktreksfjörður (Hafen, Flughafen), 
Bolungavík (Hafen, Flughafen), Hólmavík 
(Hafen, Flughafen), Blönduós (Hafen, Flug-
hafen), Ólafsfjörður (Hafen, Flughafen), Vík 
í Mýrdal (Hafen, Flughafen), Hvolsvöllur 
(Hafen, Flughafen), Selfoss (Hafen, Flug-
hafen), Kópavogur (Hafen, Flughafen) 

Liechtenstein Grenzübergang Schaanwald 

Norwegen Oslo 

54zzm. 32004 L 0006: Richtlinie 2004/6/EG der Kommission vom 
20. Januar 2004 zur Abweichung von der Richtlinie 
2001/15/EG durch Verschiebung der Anwendung des Han-
delsverbots auf bestimmte Erzeugnisse (ABl. L 15 vom 
22.1.2004, S. 31). 
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54zzn. 32004 L 0016: Richtlinie 2004/16/EG der Kommission vom 
12. Februar 2004 zur Festlegung der Probenahmeverfahren 
und Analysemethoden für die amtliche Kontrolle der Zinn-
gehalte in Lebensmittelkonserven (ABl. L 42 vom 13.2.2004, 
S. 16)." 


